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● (1620)

[Traduction]
Le greffier du Comité (M. Jean-François Lafleur): Je déclare

la séance ouverte.

Bonjour, distingués membres du Comité. Je constate qu'il y a
quorum.

Je dois d'abord informer les membres que le greffier du Comité
ne peut recevoir que des motions pour l'élection à la présidence. Il
ne peut pas recevoir d'autres types de motions, entendre des rappels
au Règlement ou participer au débat.
[Français]

Je crois que nous pouvons maintenant procéder à l'élection de la
présidence.

Conformément à l'article 106(2) du Règlement, le président doit
être un député du parti ministériel.

Je suis prêt à recevoir les mises en candidature. Y a-t-il des mises
en candidature?
[Traduction]

Mme Élisabeth Brière (Sherbrooke, Lib.): Je propose la candi‐
dature de Mme Metlege Diab à la présidence.
[Français]

Le greffier: Merci.

Y en a-t-il d'autres?

Monsieur Mendicino, voulez-vous proposer une candidature?
L’hon. Marco Mendicino (Eglinton—Lawrence, Lib.): Non.
Le greffier: D'accord.

Y a‑t‑il d'autres motions?

(La motion est adoptée.)
La présidente (Mme Lena Metlege Diab (Halifax-Ouest,

Lib.)): J'accepte.

Des voix: Bravo!
Le greffier: Je vous félicite.

Je vous invite à occuper le fauteuil.
La présidente: Merci beaucoup, chers collègues. Je suis vrai‐

ment heureuse d'être ici.
[Traduction]

Merci beaucoup de m'accorder votre confiance pour la prési‐
dence. Je serai une présidente juste et j'espère être en mesure de tra‐
vailler avec tous les collègues de tous les partis. Je ne vois pas
pourquoi ce ne serait pas possible. Nous avons obtenu d'excellents

résultats jusqu'à présent, c'est‑à‑dire au cours des deux dernières
années.

Je souhaite à notre dernier président, Randeep Sarai, tout le suc‐
cès possible dans ses nouvelles fonctions parlementaires.

Si le Comité est d'accord avec cela, nous allons convoquer la
prochaine réunion du comité directeur. Ai‑je entendu des motions
ou est‑ce que quelqu'un souhaite rapporter quelque chose aujourd'‐
hui?

Pourquoi ne pas suspendre la séance quelques instants pour que
je puisse faire un tour de table?

Très bien, mesdames et messieurs, permettez-moi de clarifier
quelque chose. Si j'ai bien compris, vous souhaitez que le comité
directeur se réunisse lors de la prochaine réunion. Est‑ce exact?

Monsieur Maloney, nous vous écoutons.

● (1625)

M. James Maloney (Etobicoke—Lakeshore, Lib.): Oui. C'est
bien ce que nous voulons.

La présidente: Ai‑je une motion d'ajournement?

M. Frank Caputo (Kamloops—Thompson—Cariboo, PCC):
Madame la présidente, y aura‑t‑il une réunion du Comité après la
réunion du comité directeur, ou n'y aura‑t‑il que la réunion du co‐
mité directeur?

Un député: Ce sera pour les travaux du Comité.

La présidente: Jeudi prochain, nous aurons la réunion du comité
directeur.

M. Frank Caputo: Est‑ce que ce sera seulement la réunion du
comité directeur?

La présidente: Je crois que c'est ce qui fait consensus. Est‑ce
exact?

Monsieur Garrison, nous vous écoutons.

M. Randall Garrison (Esquimalt—Saanich—Sooke, NPD): Je
pense que nous saurons d'ici la fin de la journée si, en fait, la
Chambre siégera jeudi. Par conséquent, les gens devraient garder à
l'esprit qu'il est possible que nous ne siégions pas jeudi. Vu la né‐
cessité d'élire un nouveau Président, des discussions sont en cours
quant à la date où cela aura lieu.
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Plutôt que de viser précisément mardi prochain, je pense que
nous devrions dire que la prochaine réunion du Comité sera la
réunion du comité directeur.

La présidente: Vous faites bien de le mentionner.
M. Randall Garrison: J'essaie simplement de me montrer utile.

La présidente: Je crois qu'il y a une motion d'ajournement. Je
crois que tout le monde a confirmé son accord.

Merci à tous. Nous vous souhaitons une excellente fin d'après-
midi et nous vous donnons rendez-vous à la prochaine réunion. La
séance est levée.
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